(Translated from Chinese)
Receipt is hereby acknowledged of communication UA G/SO 218/2 G/SO 217/1
G/SO 214 (67-17) Assembly and Association (2010-1) G/SO 214 (107-9) G/SO 214 (5324) from the United Nations Human Rights Council Chair-Rapporteur of the Working
Group on Arbitrary Detention, the Special Rapporteur on the right to freedom of opinion
and expression, the Special Rapporteur on the rights to freedom of peaceful assembly and
of association, the Special Rapporteur on the situation of human rights defenders and the
Special Rapporteur on the question of torture, regarding a single case. The Chinese
Government has made careful inquiries into the matter referred to in the communication
and wishes to make the following reply:
Firstly, we wish to provide the following general information on the persons referred
to in the communication.
Peng Lanlan is a female belonging to the Tujia ethnic group who was born on 8 May
1974. She is domiciled at No. 17 Hongqiao Road, Old Town District, Tuojiang Town,
Fenghuang County, Hunan Province, and is unemployed.
Cao Shunli is an unmarried, ethnic Han female born on 28 March 1961, domiciled
and currently living at No. 1202 Qingnian Hunan Street, Building No. 27, Dongcheng
District, Beijing. Primary claims: She is dissatisfied with the employer’s housing
assignment she received in 1997 and with the decision to dismiss her from her official
position at the Administrative Management Scientific Research Institute overseen by the
Ministry of Personnel in 2001.
Hu Guang is an ethnic Han female born on 13 January 1956. She is domiciled at No.
228 Dongnei Street, Dongcheng District, Beijing and currently resides at No. 1 Xiaochenge
Village, Jiangtai Township, Chaoyang District, Beijing. She is unemployed. Primary
claims: She does not accept the decision to dismiss her from her former place of
employment, the Chaoyang branch of the Agricultural Bank of China in Beijing, on the
grounds that she was absent without leave for 47 consecutive days in 1989.
Regarding Chen Jianfeng and Zhang Ming, the communication provided only their
names and no other details. It is thus impossible to ascertain their identities.
Secondly, with regard to the issues raised in the communication, the situation has
been verified as follows:
(a)
On the afternoon of 13 August 2012, at the Dong Si local police station in
Dongcheng District, Beijing, the accused, Peng Lanlan, prevented officials of State
agencies from carrying out their duties in accordance with the law, using violence. The
People’s Court of Dongcheng District, Beijing heard her case in an open session, in
accordance with the law, and found her guilty of the crime of obstructing official business
and sentenced her to 1 year’s imprisonment. Peng Lanlan did not accept the verdict of the
court of first instance and lodged an appeal. At the trial of second instance by Beijing
Intermediate People’s Court No. 2, the Court rejected the appeal and upheld the original
decision. The People’s Courts heard the case in strict accordance with the Criminal Code
and the Code of Criminal Procedure and fully guaranteed Peng Lanlan’s procedural rights.
At the hearing, not only did the defendant, Peng Lanlan, herself exercise her right to a
defence, but her defence counsel also made a full submission on her behalf. On 12 August
2013, Peng Lanlan completed her sentence and was released.
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(b)
The communication states that on 14 January 2009, 26 February 2009 and 9
December 2011 Cao Shunli and others were arrested by the police, but after verification it
has been ascertained that this is not the case. Cao Shunli has been in conflict with the law a
total of four times, as follows: In September 1999 and October 2001 she was placed in
administrative detention for disrupting order in a public place. On 12 April 2009, in the
waiting room of the local police station on An Wai Street in Dongcheng District, Cao
Shunli used an iron pipe she was carrying to smash the glass of the doors and windows and
a television set. She was placed in administrative detention for six days subsequently
underwent one year of re-education through labour for instigating fights and troublemaking.
On 28 April 2010, Cao Shunli was placed in administrative detention for 10 days and
subsequently underwent re-education through labour for 1 year and 3 months for destroying
public and private property.
(c)
Since 13 May 2013, petitioners have continuously assembled in front of the
Ministry of Foreign Affairs. So as to keep order in front of the Ministry of Foreign Affairs,
and to prevent petitioners from blocking the entrance, blocking the road or engaging in
other excesses, the Chaoyang branch of the Public Security Bureau dispatched police forces
to maintain order on a daily basis. No monitoring or law enforcement action was taken
against the aforementioned persons. On 1 July, the public security authorities carried out an
operation to gather and clear out the petitioners remaining in front of the Ministry of
Foreign Affairs and to persuade them to go home. That day, a total of 186 persons were
removed, including 13 persons from Beijing and 173 persons from elsewhere. After they
were removed from the scene, the 13 persons from Beijing were taken to five local police
stations under the Chaoyang branch of the Beijing Public Security Bureau for further
questioning, including Jinsong, Shuangjing and Wangsiying stations. Within eight hours of
being summoned for oral questioning, they were handed over to the branches of the Public
Security Bureau where they were domiciled. They were not subjected to prolonged
detention or violence owing to law enforcement activities or other actions. The 173
petitioners from outside Beijing, after being removed from the scene, were taken directly to
the Beijing Jiujingzhuang Relief Services Centre, where they were separated and persuaded
to go home. Apart from some cases in which the Relief Services Centre asked the local
authorities at the petitioners’ domicile of origin to take back the petitioners, the rest left on
their own initiative.
(d)
It has been verified that the aforementioned cases were handled strictly in
accordance with the relevant laws and regulations, and that during the investigation and
implementation of the detention the police duly informed all the individuals of their rights
and duties and also ensured that their reasonable requests were met, such as for access to
legal counsel and permission to meet with their families and to seek medical treatment
either inside or outside the place of detention. They were never subjected to illegal
detention, verbal abuse, beatings or covert physical punishment. Investigations have shown
that the communication is not consistent with the facts.
(e)
In October 2013 the human rights situation in China will be reviewed, and on
18 July China submitted to the Office of the United Nations High Commissioner for
Human Rights its national human rights report. The report was drafted by an
interdepartmental working group in which more than 30 departments participated, and
which was led by the Ministry of Foreign Affairs. During the drafting process, China
extensively called for NGOs to give their opinions. It also posted the draft report on the
public website of the Ministry of Foreign Affairs and invited the general public to comment
on it. China also encouraged national NGOs to submit their own reports to the Office of the
United Nations High Commissioner for Human Rights.
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The Chinese Government respectfully requests that the foregoing be reproduced in
its entirety in the relevant United Nations documents.
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